Нові вимоги Японського Міністерства сільського та лісового господарства та рибництва щодо експорту-імпорту собак, котів, єнотів, лисиць та скунсів
Основні два пункти, які вимагаються новою схемою, такі:
1) Про імпорт даних тварин необхідно сповіщати Службу карантину тварин (далі: СКТ) для одержання затвердженого реєстраційного номеру не пізніше 40 днів до запланованої дати імпорту. Будь ласка, візьміть до уваги, що ми будемо імпортувати даних тварин тільки тоді, якщо вони мають реєстраційний номер.
2) Собаки та коти, що експортуються до Японії, повинні супроводжуватися сертифікатом (див.форму у додатку 2).

Детальна інформація буде доступна найближчим часом на веб-сайті Японської служби карантину тварин (www.maff-aqs.go.jp).
Відповідно до нової схеми для собак та котів, період затримання тварин буде меншим 12 годин, якщо ідентифікація, вакцинація, тест на антитіла та ін., були проведені належним чином у країні-експортері.

Додаток 1

Перепрацювання та виправлення японської карантинної системи експорту-імпорту для собак, котів, єнотів, лисиць та скунсів

1. Основні положення існуючої системи.

Процедура, тривалість затримання, інші питання стосовно експорту та імпорту собак, котів, єнотів, лисиць та скунсів (далі: „дані тварини”) оговорюються в Положеннях карантину при імпорті та експорті даних тварин (Указ №68 Міністерства сільського та лісового господарства та рибництва, 1999),  як вказано у статті 7 Закону про попередження сказу (Закон №247, 1950).

2. Ціль перепрацювання.

З 1957 не було повідомлень про жоден випадок сказу. Однак, багато випадків сказу реєструється по всьому світу, переважно в Азії, а також є повідомлення про раптове виникнення зі смертельними випадками, що викликане сказом, у деяких країнах Азії. Беручи до уваги цю ситуацію, ми переглянули карантинну систему експорту-імпорту для даних тварин, щоб бути вдвічі впевненими, що попереджується завезення сказу до Японії.
Відповідно до нової карантинної системи імпорту, рекомендовано проводити дослідження крові домашніх тварин у країні-експортері перед експортуванням, тоді як зменшується період карантину при імпорті, коли задовольняються відповідні умови.
3. Основні положення проекту поправки.

1) До системи оповіщення. Особи, що хочуть імпортувати своїх тварин до Японії, повинні повідомляти всю необхідну інформацію стосовно цих тварин до Служби карантину тварин не пізніше 40 днів до запланованої дати імпортування.

2) Постійна ідентифікація. Під час імпортування сертифікати, які видаються державними органами країн-експортерів, повинні бути ідентифіковані з даними конкретними тваринами, шляхом незмінного постійного маркування (включаючи мікрочіпи). Коли дані тварини не ідентифіковані належним чином, це повинно розглядатися, як імпортування, що не супроводжується сертифікатом, виданим державними органами країни-експортера.

3) Тривалість періоду затримання під час імпортування.

(1) Дані тварини прямо імпортуються з визначених територій (території, визначені Міністром сільського та лісового господарства та рибництва як благополучні по сказу).

Якщо слідуючі факти можуть бути підтверджені сертифікатом, виданим державними органами країни-експортера, період затримання при імпортуванні повинен становити не більше 12 годин.

А) Що тварина, якої стосується справа, не є інфікованою сказом або не підозрюється в контактах з інфікованою сказом твариною. 
Б) Що тварина протягом вирощування залишалася у визначеній місцевості протягом принаймні останніх 180 днів (примітка 1) або від народження, або, якщо експортована з Японії, вирощена, залишаючись лише у визначених місцевостях.
В) Що протягом останніх двох років не було випадків сказу на зазначеній території.

(2) Собаки та коти, що були вакциновані та гематологічно досліджені у країні-експортері.

Якщо слідуючі факти можуть бути підтверджені сертифікатом, виданим державними органами  країни-експортера, період затримання під час імпортування повинен бути не більше 12 годин.

А) Що тварина не є інфікованою або не підозрюється в контактах з інфікованою сказом твариною.

Б) Що тварина була вакцинована проти сказу із застосуванням методу, оговореного Міністром сільського та лісового господарства та рибництва (примітка 2).

В) Після того, як тварина була вакцинована, вона повинна бути досліджена гематологічно для гарантії того, що вакцина забезпечила достатній захист проти сказу. Гематологічне дослідження повинно бути проведене у лабораторії, визначеній Міністром сільського та лісового господарства та рибництва. Результат дослідження повинен показати, що нейтралізуючий титр антитіл рівний або більший 0,5 МО/мл.

Г) Що з дати, коли дана кров була відібрана (далі: „дата відбору крові”), пройшло більше 180 днів (примітка 3), але не більше 2 років до прибуття в Японію (дата імпортування до Японії).

(3) Собаки та коти, що експортуються з Японії та ті, що повторно ввозяться до Японії.
Період затримання під час імпортування повинен становити не більше 12 годин, якщо тварина супроводжується наступними сертифікатами.

А) Сертифікат, виданий державними органами країни-експортера, в якому стверджується, що тварина не є інфікованою сказом або не підозрюється в контактах з інфікованими тваринами. 

Б) Копія Сертифікату про експортний карантин, виданий Інспектором з карантину тварин під час експортування з Японії, в якому стверджується що тварина була вакцинована проти сказу з використанням методу, оговореного Міністром сільського та лісового господарства та рибництва (примітка 2), та що титр антитіл у крові був виміряний та становить не менше 0,5 МО/мл, та вказується дата відбору крові (гранична дата не більше 1 року 180 днів до дати імпортування до Японії).
(4) Собаки та коти, призначені для експериментальних досліджень
Якщо наступні факти можуть бути підтверджені сертифікатом, виданим державними органами країни-експортера, період затримання під час імпортування повинен бути не більше 12 годин.

А) Що тварина, якої стосується справа, не є інфікованою сказом або не підозрюється в контактах з інфікованою сказом твариною. 
Б) Що тварина була вирощена в умовах, визначених Міністром сільського та лісового господарства та рибництва як умови для вирощування тварин тільки для експериментальних досліджень.

В) Що ніякі собаки або коти не були поміщені в згадані умови протягом останніх 180 днів, та що тварина була вирощена, залишаючись в ізоляції протягом останніх 180 днів або з народження.

Г) Що не було жодного випадку сказу у згаданих умовах протягом останніх двох років.
(5) Інші тварини

Період затримання тварин при імпортуванні повинен становити 180 днів.

(Примітка 1) Якщо менше 180 днів, період затримання становитиме 180 днів мінус кількість днів, проведених у визначеній місцевості.
(Примітка 2) Методика вакцинації

А) Повинна використовуватись інактивована вакцина;

Б) Тварини повинні вакцинуватись не раніше 91 дня після народження, та після заходів індивідуальної ідентифікації, які були проведені до вакцинації та повинні відповідати постійній ідентифікації.

В) Тварини повинні вакцинуватися принаймні двічі до відбору крові та з ефективним інтервалом не менше 4 тижнів (або, якщо державна установа у країні-експортері або Інспектор карантину тварин визначив інший період імунітету для даної вакцини, то період імунітету, визначений у цьому сертифікаті).

(Примітка 3) Якщо менше 180 днів, період затримання тварин повинен бути 180 днів мінус кількість днів від дня відбору крові до дня імпортування.

4. Дата впровадження
Цей Указ Міністерства був опублікований 6 жовтня 2004 і буде введений у дію 6 листопада 2004 року. 

Однак, собаки та коти з визначених територій та віком 10 місяців та більше під час імпортування, та собаки і коти з інших територій, які утримуються в карантинних умовах та яким буде 10 місяців та більше 6 червня 2005 року, можуть бути імпортовані згідно поточної схеми.

Додаток 2
КАРАНТИН
Форма А

Затверджено №______

Сертифікат для собак, котів, лисиць, єнотів та скунсів, які імпортуються до Японії

Примітка. Цей сертифікат складається з Форми А і Форми B. Кожен документ є дійсним при наявності офіційної печатки країни-експортера.
Друкувати або писати розбірливо друкованими літерами англійською мовою. Де необхідно, помітьте відповідний квадрат. 

Виправлення рідким коректором не допускаються. Виправлення повинні бути написані поруч з оригіналом та завірені підписом.
А. Декларація експортера

Я, ____________________________, як експортер розумію умови імпортування тварини до Японії та засвідчую, що відповідно до моїх знань та переконань всі деталі, викладені у цій формі, є правдиві та правильні.
Адреса експортера: _______________________________________________________

Телефон/факс:____________________________________________________________

Дата (рік/місяць/день): __________________________________ Підпис:___________

А-1  Ім’я та адреса одержувача:_____________________________________________

________________________________________________________________________

Тел./Факс:________________________

А-2 Ім’я та адреса відправника:_____________________________________________

________________________________________________________________________

Тел./Факс:________________________

А-3 Країна-експортер: _____________________________________________________
А-4 Відомості про тварину
1. Вид:_________________________
2.Кличка (якщо є):_______________
3.Порода:______________________
4.Стать:________________________
5.Дата народження:_______________
6.Колір, тип шерсті та інші характерні ознаки (наприклад, клеймо, татуювання): ___

________________________________________________________________________

7.Мікрочип
Номер:_________________________

Дата імплантації (рік/місяць/день):______________________

· Стандарт ISO
· Інший тип зчитувального приладу:_________________________

Місце імплантації на тварині:________________________
8.Використання

· Приватна домашня тварина

· Комерційна тварина

· Інше_____________________________

	Офіційна державна печатка

	Дата:


Форма В 1/2

Затверджено №___________

Примітка. Цей сертифікат складається з Форми А і В. Кожен документ є дійсним при наявності офіційної печатки країни-експортера.

В-1. ВЕТЕРИНАРНИЙ СЕРТИФІКАТ

1. Вакцинація проти сказу (інактивована вакцина, виготовлена відповідно до стандартів МЕБ)

Примітка. Прочитайте імплантований мікрочип, згаданий в А-4 та підтвердіть номер, коли була зроблена вакцинація.

„Історія двох останніх двох вакцинацій до відбору крові для серологічного дослідження на сказ”

	
	Остання і єдина вакцинація2
(старше 90 днів)
	Остання вакцинація2
(не менше 30 днів після попередньої вакцинації)
	Повторна вакцинація

(після дослідження крові, якщо така була )

	Дата вакцинації (рік/місяць/день)
	
	
	

	Тривалість імунітету1
(рік/місяць/день)
	
	
	

	Назва вакцини
/виробник

/серійний номер
	
	
	

	Ім’я та адреса ветеринарного лікаря
	
	
	


2.Серологічний тест на сказ

Примітка. Прочитайте імплантований мікрочип, згаданий в А-4 та підтвердіть номер, коли було відібрано кров.
Лабораторний висновок повинен додаватися2.
	Дата відбору крові

(рік/місяць/день)
	

	Ім’я та адреса ветеринарного лікаря, який відбирав кров або слідкував за процесом відбору
	

	Назва та реєстраційний номер лабораторії, визначеної японським урядом
	

	Результат дослідження, МО/мл

(рівний або більше 0,5МО/мл)
	


1 Тривалість імунітету (кінцева дата) вираховується із посилання на термін придатності вакцини, вказаний в Інструкції виробника.

2 Може замінятися прикріпленим сертифікатом, виданим Інспектором з карантину тварин Міністерства сільського та лісового господарства та рибництва
	Офіційна державна печатка

	Дата:


Форма В 2/2

Затверджено №___________

Примітка. Цей сертифікат складається з Форми А і В. Кожен документ є дійсним при наявності офіційної печатки країни-експортера.

3. Клінічний огляд:  безпосередньо перед погруз кою (бажано протягом 48 годин)

Я, __________________________________________________, ветеринарний лікар, підтверджую, що:

Сьогодні я прочитав імплантований мікрочип тварини, згаданий в А-4, та підтвердив номер в А-4 (7).

Тварина, згадана в А-4, не мала виражених клінічних ознак сказу на момент підписання цього сертифікату.

Тварина (собака), згадана в А-4, не мала виражених клінічних ознак лептоспірозу на момент підписання цього сертифікату.

Адреса ветеринарного лікаря:_______________________________________________

Дата (рік/місяць/день):_____________________________________________________

Підпис:_______________________

4. Інша важлива інформація

(необхідно для тварини, яка буде знаходитися на карантині в умовах Карантинної служби по прибутті)

	
	Вакцинація

(крім сказу)
	Лікувальні заходи проти внутрішніх паразитів
	Лікувальні заходи проти  зовнішніх паразитів

	Дата вакцинації або лікувальних заходів

(рік/місяць/день)
	
	
	

	Тривалість імунітету1
(рік/місяць/день)
	
	
	

	Тип вакцини або активний(і) складник(и)
	
	
	

	Ім’я та адреса ветеринарного лікаря
	
	
	


1 Тривалість імунітету (кінцева дата) вираховується із посилання на термін придатності вакцини, вказаний в Інструкції виробника.

В-2 Затвердження державного ветеринарного лікаря
Я, ____________________________________, державний ветеринарний лікар країни-експортера, стверджую, що відповідно до моїх знань та переконань всі деталі, викладені у Формі А та В, що я затвердив у кожному документі печаткою, є правдиві та правильні.

Офіційна посада: _________________________
Країна:__________________________________

Назва та адреса організації:_____________________________________________

Підпис:_________________________________ 

	Офіційна державна печатка

	Дата:
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